
 

https://tehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
GORENJE zamrzivač F6171CW

Tehnoteka je online destinacija za upoređivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrošačke elektronike i IT uređaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.
Naša stranica vam omogućava da istražite najnovije informacije, detaljne karakteristike
i konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uživajte u ekskluzivnom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/gorenje-zamrzivac-f6171cw-akcija-cena/

                            1 / 214

https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/gorenje-zamrzivac-f6171cw-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf


KZ 
RU

ץʘʫʣʳץʩײʦʣʜʘʥʫ ʞᴇʥʽʥʜʝʛʽ ʥפ
ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ

ʄײʟʜʘʪץʳʰ ʢʘʤʝʨʘʩʳ
Морозильная камера
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Gebrauchsanweisung 2 

Gefrierschrank                                                 DE 
 

Wir bedanken uns für Ihr Vertrauen, das Sie uns mit dem Kauf 
unseres Gerätes gesetzt haben. Beim Gebrauch wünschen wir Ihnen 

viel Vergnügen. 
 

 
 
Das Gerät ist ausschließlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt. 
 
Gefrierschrank ...........................................................2 
 
Gebrauchsanleitung........................................................2 
Unser Beitrag zum Umweltschutz 
Tipps zum Energiesparen…………………………….3 

 
Aufstellung des Geräts .........................................6 
Anschluss an das Stromnetz ........................................6 

Montage des Türgriffs....................................... 7 
Beschreibung des Geräts................................. 8 
Gebrauch des Gefrierschrankes................... 8 
Gebrauch ................................................................ 8 

  Wechsel des Türanschlags………..……...13 
Reinigung und Pflege.......................................15 

   

 

 Vor Inbetriebnahme

� Bevor Sie das Gerät an das 
Stromnetz anschließen, lassen 
Sie es mindestens 2 Stunden 
stehen, um eventuelle, durch 
Transport hervorgerufene 
Störungen am Kältesystem 
auszuschließen. 

� Reinigen Sie das Gerät, 
besonders gründlich das 
Geräteinnere (beachten Sie 
den Abschnitt Reinigung und 
Pflege). 

Gebrauchsanleitung 

Die Gebrauchsanweisung ist für 
den Benutzer bestimmt und 
beinhaltet die Beschreibung 

des Gerätes und Tips für seine 
richtige und sichere Bedienung. 
Die Anweisung ist 
verschiedenen 
Gerätetypen/Modellen 
angepaßt und beschreibt 
vielleicht auch Funktionen, die 
für Ihr Gerät nicht zutreffen.    

Unser Beitrag zum 
Umweltschutz 

� Zum Verpacken unserer 
Produkte werden nur 
umweltfreundliche Materialien 
verwendet, die ohne Gefahr für 
die Umwelt wiederverwertet, 
entsorgt oder vernichtet werden 
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Gebrauchsanweisung 3 

können. Die einzelnen 
Verpackungsmaterialien sind klar 
gekennzeichnet. 

� Diese Gebrauchsanleitung 
wurde auf wiederverwertetem 
bzw. chlorfreiem Papier gedruckt. 

Tips zur 
Energieeinsparung 

� Öffnen Sie die Gerätetür nicht 
öfter als nötig. Das ist 
besonders wichtig bei warmem 
und feuchtem Wetter. Sorgen 
Sie auch dafür, dass das Gerät 
(insbesondere ein 
Gefrierschrank) nur möglichst 
kurze Zeit offen ist. 

� Überprüfen Sie gelegentlich, ob 
das Gerät ausreichende 
Kühlung zugesichert hat 
(ungestörte Zirkulation der Luft 
hinter dem Gerät). 

� Drehen Sie den 
Thermostatknopf von höherer 
auf niedrigere Stellung sobald 
der Gerätegebrauch und die 
Umständen das erlauben.  

� Verwenden Sie nicht den 
Dauerbetrieb des Gerätes, 
wenn das nicht nötig ist, bzw. 
schalten Sie den Schalter auf 

vollautomatische Betriebsweise 
um so bald das möglich ist.  

� Vor dem Einlegen in das Gerät 
kühlen Sie die Lebensmittel auf 
Raumtemperatur ab. 

� Reif- und Eisansätze 
vergrößern den 
Stromverbrauch, deswegen 
sollen sie entfernt werden, 
sobald sie 3-5 mm dick sind. 

� Eine fehlerhafte oder undichte 
Türdichtung kann den 
Stromverbrauch erhöhen, 
deswegen sollte sie rechtzeitig 
und entsprechend 
ausgetauscht werden.  

� Der Verflüssiger an der 
Rückwand des Gerätes soll 
immer sauber, ohne Staub oder 
Küchenrauchablagerungen 
gehalten werden. 

� Jede Nichtbeachtung der 
Anweisungen aus den 
Abschnitten Aufstellung und 
Energiesparen kann einen 
größeren Stromverbrauch 
verursachen.  
 

 Wichtige 
� Dieses Gerät dürfen Kinder, älter 

als 8 Jahre, wie auch Personen 
mit verminderten körperlichen, 
sensorischen und geistigen 
Fähigkeiten oder mangelhaften 
Erfahrungen und Wissen 
bedienen, jedoch nur, wenn Sie 

das Gerät unter entsprechender 
Aufsicht bedienen oder 
entsprechende Hinweise über 
den sicheren Gebrauch des 
Geräts erhalten haben und wenn 
Sie über die mit dem Gebrauch 
des Geräts verbundenen 
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Gefahren belehrt wurden. Kinder 
sollten mit dem Gerät nicht 
spielen. Kinder sollen das Gerät 
nicht reinigen und keine 
Instandhaltungsarbeiten am 
Gerät ohne die entsprechende 
Aufsicht von Erwachsenen 
ausführen. 

� Wenn Sie zu Hause ein altes 
Kühl-Gefriergerät haben, das 
Sie nicht mehr gebrauchen, und 
das einen Verschluß hat, 
(Türschloß oder 
Riegelverschluß), der sich von 
Innen nicht öffnen läßt, sollen 
Sie diesen Verschluß 
unbrauchbar machen. Damit 
werden Sie die Kinder vor 
möglicher Erstickung 
bewahren. 

� Schließen Sie Ihr neues Gerät 
vorschriftsmäßig an das 
Stromnetz an (beachten Sie 
den Abschnitt Anschluß an das 
Stromnetz). 

� Während des Betriebes greifen 
Sie nicht mit feuchten oder 
naßen Händen in die Nähe der 
Kühlflächen. Es besteht die 
Gefahr, daß die Haut auf kalten 
Flächen klebenbleibt. 

� Getränke in Flaschen 
(besonders schäumende, wie 
Mineralwasser, Schaumweine, 
Bier, Cola,...) frieren Sie 
keinesfalls ein. Bei Gefrieren 
dehnt sich die Flüssigkeit und 
die Flasche kann platzen. 

� Genießen Sie keine 
eingefrorenen Lebensmittel 
(Brot, Obst, Gemüse), da 
Kälteverbrennungsgefahr 
besteht.  

� Falls der Geruch oder die Farbe 
irgendeines Lebensmittels 
fraglich erscheint, werfen Sie es 
weg. Es könnte gefährlich sein 
es zu konsumieren. 

� Trennen Sie das Gerät vom 
Stromnetz vor jedem 
Reparatureingriff (der von 
einem Fachmann durchgeführt 
werden soll), und vor jeder 
Reinigung. 

� Tauen Sie das Gerät 
keinesfalls mit Hilfe elektrischer 
Geräte (wie z.B. Haartrockner) 
ab und verwenden Sie keine 
scharfen Gegenstände zur 
Entfernung der Reif- bzw. 
Eisschicht. Verwenden Sie nur 
beigelegte bzw. vom Hersteller 
erlaubte Hilfsmittel. 

� In Ihrer Sorge um die Umwelt 
bitte darauf aufpassen, dass die 
Rückwand des Gerätes 
(Verflüssiger oder Rohrleitung 
beim Transportieren des 
ausgedienten Gerätes) bzw. 
das Kühlsystem im Inneren des 
Gerätes nicht beschädigt wird. 

� Das Gerät enthält auch 
Kältemittel und Öl, deswegen 
sollte ein fehlerhaftes Gerät 
gemäß der ökologischen 
Sicherheitsanforderungen 
entsorgt werden (siehe den 
Anschnitt "Unsere Sorge um 
die Umwelt"). 

� Im Gehäuserahmen des 
Gefriergerätes ist ein 
Heizkörper eingebaut, der 
zusammen mit dem 
Kompressor funktioniert und 
das Anfrieren der Türdichtung 
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an das Gehäuse des 
Gefriergerätes verhindert. 

� Wenn die Anschlußleitung 
dieses Gerätes beschädigt 
wird, muß sie durch den 
Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine 
ähnliche qualifizierte Person 
ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden. 

� Das Typenschild befindet sich 
im Innenraum oder an der 
Rückseite des Gerätes. 
 

Dieses Produkt darf am 
am Ende seiner 
Lebensdauer nich über 

über den normalen 
Haushaltsabfall entsorgt 
werden, sondern muss an 
einem Sammelpunkt für das 
Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten 
abgegeben werden. Das 
Symbol auf dem Produkt, der 
Gebrauchsanleitung oder der 
Verpackung weist darauf hin. 
Die Werkstoffe sind gemäß 
ihrer Kennzeichnung 
wiederverwertbar. Mit der 
Wiederverwendung, der 
stofflichen Verwertung oder 
anderen Formen der 
Verwertung von Altgeräten 
leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Schutze unserer 
Umwelt. Bitte erfragen Sie bei 
der Gemeindeverwaltung die 
zuständige 
Entsorgungsstelle. 

 

Entsorgung des alten 
Gerätes 

� Das ausgediente Gerät soll 
sofort außer Gebrauch 
genommen werden. Evtl. 
Türschloß oder Verschluß ist 
unbrauchbar zu machen, um 
Kinder vor möglicher 
Erstickungsgefahr zu 
bewahren.  

� Alle Kühl- und Gefriergeräte 
enthalten auch Kältemittel und 
sonstige Isolationsstoffe, die 
einen speziellen Abbau 
verlangen. Deswegen sollten 
Sie bei Entsorgung Ihres 
Altgerätes mit einem 
zuständigen und qualifizierten 
Kommunalunternehmen in 
Verbindung treten oder sich 
darüber bei Ihrer 
Kommunalverwaltung oder 
beim Händler informieren. 
Wegen möglicher 
Umweltbelastungsgefahr bitte 
darauf achten, die Rohrleitung 
an der Rückwand des Gerätes 
nicht zu beschädigen.  
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Aufstellung des Geräts

Platzwahl 

Stellen Sie das Gerät in einem 
trockenen, regelmäßig 
belüfteten Raum auf. Die 
zugelassene Raumtemperatur 
für den einwandfreien Betrieb 
des Gerätes ist durch die 
Ausführung (Klasse) bedingt. 
Diese Angaben sind auf dem 
Typenschild angegeben. Das 
Gerät soll nicht unmittelbar 
neben Wärmequellen (wie z.B. 
Herd, Heizkörper, 
Warmwasserbereiter u.ä.) 
stehen und muß vor direkten 
Sonnenstrahlen geschützt sein. 
Das Gerät soll mindestens 3 
cm vom Elektro- oder Gasherd 
bzw. 30 cm vom Ölofen oder 
Kohlenherd aufgestellt werden. 
Bei geringeren Abständen sollte 
eine Isolierplatte verwendet 
werden. Der Abstand von der 
Wand bzw. der Freiraum hinter 
dem Gerät sollte ungefähr 200 
cm² betragen. Das 
Küchenelement über dem 
Gerät sollte um mindestens 5 
cm hochgehoben werden. 
Dadurch wird eine 
befriedigende Kühlung des 
Verflüssigers gewährleistet.  
 

Klasse Raumtemperatur 
SN (subnormale) von + 10°C bis + 32°C 
N (normale) von + 16°C bis + 32°C 
ST (subtropische) von + 16°C bis + 38°C 
T (tropische) von + 16°C bis + 43°C 

Aufstellung des 
Standgerätes 

� Das Gerät soll waagerecht und 
stabil auf festem Boden stehen. 
Vorne am Gerät sind zwei 
Verstellfüßchen angebracht, mit 
denen Sie das Gerät 
zurechtstellen. 
 

 

Anschluß an das Stromnetz 

Der Anschluß erfolgt durch das 
Netzkabel. Die Wandsteckdose 
muß mit einem Erdungskontakt 
versehen sein 
(Schutzkontaktsteckdose). Die 
vorgeschriebene 
Nennspannung und Frequenz 
sind auf dem Typenschild des 
Gerätes angegeben. Der 
Anschluß an das Stromnetz 
und die Erdung des Gerätes 
müssen nach den gültigen 
Normen und Vorschriften 
durchgeführt werden. Das 
Gerät kann kurzfristige 
Spannungsabweichungen (max. 
von -6 % bis +6 %) durchhalten. 

                         173 / 214



 

Gebrauchsanweisung 7 

Aufstellung des Gerätes
  

 
 

Montage des Türgriffs
 
 
1. Nehmen Sie die Stopfen der Schraubenöffnungen an der Tür ab. 

 
 
 
 
 
 
 
2.   Befestigen Sie den Türgriff mit zwei Schrauben. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
3.   Stecken Sie die Plastikstopfen wieder in die Öffnungen. 
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Beschreibung des Gerätes
 

 
1. Gehäuse 
2. Ablagefächer 
3. Kompressor 
(Geräterückseite) 
4. Einstellbare Gerätefüße 
5. Arbeitsfläche 
6. Elektronisches Bedienfeld 
7. Türdichtung 

8. Türset 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gebrauch des Gefrierschrankes

Das Gerät dient zur Lagerung 
von gefrorenen Lebensmitteln, 
Fertigung von Eiswürfeln und 
zum Gefrieren von frischen 
Lebensmitteln. 
 
Frieren Sie keine zu großen 
Mengen von Lebensmitteln auf 
einmal ein; je schneller 
Lebensmittel einfrieren, umso 
besser wird 
deren Qualität erhalten. 
Verpacken Sie vor dem Einfrieren 
die Lebensmittel in geeignete 

Packungen, damit sie ihren vollen 
Geschmack behalten und nicht 
den Geschmack der übrigen 
gefrorenen Lebensmittel 
beeinflussen. 
 
Die Lagerungszeit von industriell 
gefrorenen Lebensmitteln hängt 
von der Art der Lebensmittel ab. 
Beachten Sie die 
Herstellerhinweise auf der 
Verpackung. Stellen Sie niemals 
heiße Speisen in den 
Gefrierschrank! Stellen Sie keine 
Getränke in 

6

5

3

2

5

2

7

8
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Temperatur-
Einstelltaste

Taste für die Auswahl der
Betriebsart (MODE)

Indikatorlämpchen Energie sparen

Indikatorlämpchen Kindersperre

Flaschen oder Dosen in den
Gefrierschrank, da diese wegen
Volumenausdehnung der 
Flüssigkeit bersten können. 
Flaschen und  Dosen  mit
Getränken  mit einem hohen

CO2-Gehalt können sogar 
explodieren! Lagern Sie
NIEMALS Limonade (mit CO2), 
Fruchtsäfte, Bier, Wein,
Schaumweine u.Ä. im
Gefrierschrank! 

Elektronisches Bedienfeld 

Betriebsarten („MODE“):
Sobald Sie zum ersten Mal die Taste „MODE“ drücken, leuchtet das Indikatorlämpchen „FAST“
(schnell) auf. Der 
Gerfriervorgang wird in diesem Modus intensiver durchgeführt; auf dem LED-Display 
erscheint das Wort „SF“. 

Bei erneuter Betätigung der Taste „MODE“ schaltet sich das Indikatorlämpchen Schnellgefrieren 
(„FAST“) aus und das
Indikatorlämpchen „ECO“ leuchtet auf; das Gerät schaltet sich in den Sparmodus („ECO“) um. Das
Gefriergerät arbeitet bei - 
16°C, auf dem LED-Display wird das Wort 
„SE“ angezeigt.

Bei der dritten Betätigung der Taste geht das Indikatorlämpchen des „ECO“ Modus aus und 
das Gerät schaltet sich auf die vorherige Einstellung um. 

TEMPERATUR EINSTELLEN
Drücken Sie die Taste „°C“. Das LED-Display leuchtet auf und Sie können durch Drücken der Taste „°C“
die Temperatur einstellen. Bei Betätigung der Taste „°C“ wird die Einstellung der Temperatur nach 
folgendem Zyklus geändert: -16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C. 
Wenn Sie innerhalb von fünf Sekunden keine weitere Taste drücken, wird die 
Temperatureinstellung gespeichert.

LED Display
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Kindersperre: 
Falls Sie die Bedienungstasten sperren möchten, drücken Sie gleichzeitig die Taste „MODE“ und die 
Temperatureinstellungstaste „°C“ und halten Sie beide Tasten drei Sekunden lang gedrückt. Solange die 
Bedienungstasten gesperrt sind, leuchtet das Indikatorlämpchen H. Falls Sie die Bedienungstasten 
entriegeln möchten, drücken Sie gleichzeitig die Taste 
„MODE“ und die Temperatureinstellungstaste „°C“ und halten Sie beide Tasten drei Sekunden lang gedrückt. 

 
ALARM BEI OFFENER GERÄTETÜR 

Falls die Tür des Gefriergeräts länger als 5 Minuten offen ist, wird der Alarm für die offene Gerätetür 
ausgelöst. Nach dem Schließen der Gerätetür schaltet sich der Alarm aus. 

 
ALARM BEI ÜBERHÖHTER TEMPERATUR IM GERÄTEINNEREN 

Falls die Temperatur im Geräteinneren höher ist als -8°C, wird auf dem LED-Display das Wort „HT“ 
angezeigt und der Alarm ausgelöst. Sie können den Alarm mit einer beliebigen Taste ausschalten bzw. 
schaltet sich der Alarm aus, wenn die Temperatur unter -8°C fällt. 

 
WICHTIG! Auf dem Display wird immer die eingestellte und nicht die tatsächliche Temperatur 
abgezeigt. 
 

Beachten Sie, dass die die Temperatur im Geräteinneren von der Umgebungstemperatur, der Temperatur der 
Lebensmittel, die Sie einfrieren, und der Häufigkeit des Öffnens der Gerätetür beeinflusst wird. Ändern Sie ggf. 
die Einstellung. 

 

Gebrauch des Geräts 

Einfrieren von frischen 
Lebensmitteln 
 

Der fachgerechte Gebrauch des 
Geräts, die Verpackung des 
Gefrierguts, die eingestellte 
Temperatur sowie die Beachtung 
der hygienischen Prinzipien üben 
einen wesentlichen Einfluss auf 
die Qualität des Einfrierens der 
Lebensmittel und die 
Lagerungszeit des Gefrierguts 
aus.  

� Wählen Sie die zu gefrierenden 
Lebensmittel sorgfältig aus. 
Diese müssen eine hohe Qualität 
aufweisen und zum Einfrieren 
geeignet sein. 
� Wählen Sie für jedes 

Lebensmittel eine geeignete 
Verpackung aus; verpacken Sie 
das Gefriergut fachgerecht. 

- Die Verpackung muss luftdicht 
und gut abgedichtet sein, damit 
keine Luft bzw. Flüssigkeit 
entweichen kann, da dies zu 
Verlusten von Vitaminen und 
Feuchtigkeit führen kann. 
- Kunststoff-Folien und 
Gefrierbeutel sollen flexibel sein, 
damit sie sich gut an das 
Gefriergut anschmiegen. 

� Kennzeichnen Sie das 
verpackte Gefriergut mit 
folgenden Angaben: Art und 
Menge des Gefrierguts, Datum 
des Einfrierens. 

� Am wichtigsten ist es, dass die 
Lebensmittel so schnell wie 
möglich gefrieren. Deswegen 
empfehlen wir Ihnen, nicht zu 
große Mengen von Lebensmitteln 
gleichzeitig einzufrieren. Vor der 
Einlagerung der Lebensmittel in 
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den Gefrierschrank sollten Sie 
die verpackten Lebensmittel im 
Kühlschrank abkühlen. 

� Die Menge der frischen 
Lebensmittel, die Sie innerhalb 
von 24 Stunden im 
Gefrierschrank einlagern können, 
ist auf dem Typenschild 
angegeben. Falls Sie eine zu 
große Menge von Lebensmitteln 
auf einmal einlagern, wird der 
Gefrierprozess beeinträchtigt, 
was auch die Qualität der 
eingefrorenen Lebensmittel 
beeinträchtigt. 

� Falls Sie eine größere Menge 
frischer Lebensmittel einfrieren 
möchten, aktivieren Sie den 
Modus „Intensivgefrieren“. 

� Achten Sie darauf, dass die 
Packungen mit den frischen 
Lebensmitteln nicht die 
gefrorenen Lebensmittel 
berühren. 

� Drehen Sie nach ungefähr 24 
Stunden nach der Einlagerung 
der letzten Packung den 
Thermostatknebel wieder auf die 
normale Position zurück. 
� Falls Sie eine kleinere Menge 

von frischen Lebensmitteln 
einfrieren möchten, müssen Sie 
den „Superfreezing MODE“ nicht 
aktivieren. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Lagerung von Gefriergut 
Lagern Sie die eingefrorenen 
Lebensmittelpackungen in den 
Körben. Sie können die Körbe auch 
herausnehmen und die 
Lebensmittelpackungen direkt auf 
den Ablagen lagern. 

 

Lagerung von industriell 
gefrorenen Lebensmitteln 
Die Lagerungszeit und die 
empfohlene Lagerungstemperatur 
sind auf der Packung aufgedruckt. 
Beachten Sie bei der Lagerung und 
Verwendung von industriell 
gefrorenen Lebensmitteln die 
Hinweise des Herstellers. Kaufen 
Sie nur gefrorene Lebensmittel, die 
entsprechend verpackt sind, und 
auf denen alle notwendigen Daten 
angeführt sind. Gefrorene 
Lebensmittel müssen im 
Lebensmittelgeschäft in 
Gefriertruhen gehalten werden, 
deren Temperatur mindestens -18° 
C beträgt. Kaufen Sie keine 
gefrorenen Lebensmittel, die Reif 
auf der Verpackung haben. 
Das ist ein Zeichen dafür, dass das 
Gefriergut schon abgetaut wurde. 
Achten Sie darauf, dass die 
Packungen mit gefrorenen 
Lebensmitteln nicht auftauen. Zu 
hohe 
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Ungefähre Lagerungszeiten von Gefriergut 
 

 

Auftauen von gefrorenen 
Lebensmitteln 
 
Teilweise oder vollkommen 
aufgetaute Lebensmittel sollten Sie 
so bald wie möglich aufbrauchen. 
Kühle Luft verhindert das zu 
schnelle Verderben von 
Lebensmitteln, jedoch kann sie 
Mikroorganismen nicht vernichten, 
die sich nach dem Auftauen 
ziemlich bald aktivieren und die 
Lebensmittel verderben. 
Teilweises Auftauen von gefrorenen 
Lebensmitteln verringert deren 
Nährwert, insbesondere Obst, 
Gemüse und Fertigspeisen. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art des Gefrierguts Lagerungszeit (in Monaten) 
1 2 3 4 5 6 7 8 g 10 11 12 

Gemüse + + + 

Obst + + + 

Brot, Gebäck + 

Milch + 

Fertigspeisen + 

Fleisch:  Rindfleisch 
Kalbfleisch 
Schweinefleisch 
Geflügel 
Wildbret 
Hackfleisch 

+ + + 

+ + + 

+ + + 

+ + + 

+ + + 

   +         
Geräucherte Würste + 

Fisch: mager 
fett 

+ 

+ 

Innereien  +           
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Wechsel des Türanschlages 
1. Entfernen Sie beide Schrauben von der oberen Abdeckung. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Heben Sie vorsichtig die obere Abdeckung 5 cm vom 
Gefriergerät an, trennen Sie den Konnektor und entfernen 
Sie die obere Abdeckung. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Entfernen Sie die Schrauben und das obere Scharnier,  
das die Tür an ihrem Platz hält. Heben Sie die Tür an und 
 stellen Sie sie auf eine weiche Unterlage, damit sie nicht  
zerkratzt wird. 
 
 
 
 
 
 

4. Entfernen Sie die Schrauben und das untere  
Scharnier sowie die verstellbaren Gerätefüße. 
 
 
 
 

5. Lösen und entfernen Sie den Stift des unteren  
Scharniers, drehen Sie den Träger um und schrauben  
Sie ihn wieder an seinen Platz. 
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6. Setzen Sie den Träger auf den Stift des unteren 
Scharniers und stecken Sie die beiden Gerätefüße ein. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Montieren Sie die Tür wieder an das Gerät: Bevor Sie das  
obere Scharnier endgültig festschrauben, überprüfen Sie, ob  
die Tür in die waagrechte und senkrechte Position ausgerichtet 
 ist und ob alle Dichtungen an allen Seiten eng anliegen. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

8. Stecken Sie den Konnektor in das Display und montieren Sie die 
obere Abdeckung. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. Schrauben Sie die beiden Schrauben an der 
Rückseite des Geräts ein. 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. Sobald die Gerätetür geschlossen ist, überprüfen Sie, ob die  
Tür in die waagrechte und senkrechte Position ausgerichtet 
 ist und ob alle Dichtungen an allen Seiten eng anliegen. 
Schrauben Sie danach das untere Scharnier fest. Richten  
Sie ggf. die verstellbaren Gerätefüße aus. 
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Pflege und Reinigung
Abtauen des 
Gefrierschrankes 

Im Innenraum des 
Gefrierschrankes bildet sich 
Reif bzw. Eis, das Sie abtauen 
müssen, wenn die Schicht etwa 
3-5 mm dick ist. 
� Wählen Sie 24 Stunden 

vor dem Abtauen den 
Superfreezing MODE“, damit 
das Gefriergut gut abgekühlt 
wird. Entleeren Sie danach 
den Innenraum des 
Gefrierschrankes und 
sorgen Sie dafür, dass die 
gefrorenen Lebensmittel 
nicht auftauen. 

� Trennen Sie das Gerät vom 
Stromnetz. 
� Das Eis im Geräteinneren 

taut schneller ab, wenn Sie 
die Gerätetür offen lassen. 

� Verwenden Sie keine Enteiser 
(Sprays), da diese die 
Kunststoffteile im 
Geräteinneren beschädigen 
können und 
gesundheitsschädlich sind. 
 

 
 
 

� Reinigen Sie das Geräteinnere 
mit einem Schwamm und reiben 
Sie es danach mit einem 
sauberen Lappen trocken. 

 
Schalten Sie das Gerät aus, 
wenn Sie es nicht verwenden. 

 
Falls Sie das Gerät längere Zeit 
nicht gebrauchen, entleeren 
Sie den Inhalt, reinigen Sie das 
Geräteinnere und trennen Sie 
das Gerät vom Stromnetz. 

 
 

Reinigung des Geräts 
Ziehen Sie vor dem Reinigen 
des Geräts den Stecker des 
Anschlusskabels aus der 
Steckdose. Verwenden Sie 
zum Reinigen des Geräts keine 
groben bzw. scheuernden 
Reinigungsmittel. Entfernen 
Sie nach dem Reinigen des 
Geräts sorgfältig alle 
Reinigungsmittelreste. 

� Reinigen Sie die Außenfläche 
des Geräts mit Wasser und 
einem flüssigen 
Reinigungsmittel. 

� Spülen Sie den Innenraum des 
Geräts mit warmem Wasser 
und einem Schuss Essig nach. 
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 Hinweise zur Beseitigung von Störungen 
Während des Betriebs des Geräts können Störungen auftauchen, die Folge von unsachgemäßer Handhabung 
des Geräts sind und meistens vom Benutzer beseitigt werden können. 

 
Symbol Abhilfe 

Das Gerät steht nicht unter Spannung. Überprüfen Sie, ob die Steckdose unter Spannung steht. 

Überprüfen Sie, ob es sich um einen Stromausfall handelt, 
indem Sie die Beleuchtung einschalten. 

Prüfen Sie die Sicherung. 

Die Temperatur im Gefrierschrank ist zu hoch. Prüfen Sie, ob die Temperatur des Raumes, in dem das 
Gerät aufgestellt wurde, zwischen 16°C und 32°C liegt. 

Stellen Sie nach Bedarf den Gefrierschrank in einen 
anderen Raum. 
Prüfen Sie, ob der Thermostat in Einklang mit den 
Umgebungsbedingungen eingestellt ist. 

Der Gefrierschrank lässt sich nicht öffnen. - Haben Sie ein paar Minuten vorher die Gerätetür 
geöffnet? 
 
Warten Sie einen Augenblick, damit der Luftdruck 
ausgeglichen wird. 

Der Kompressor ist pausenlos in Betrieb. Stellen Sie den Thermostatknebel auf die entsprechende 
Temperatur ein. 

Überprüfen Sie, ob die Gerätetür geschlossen ist. 

Sie haben eine große Menge von frischen Lebensmitteln 
eingelagert oder die Gerätetür zu oft geöffnet. 

Überprüfen Sie, ob die Luftzirkulation störungsfrei ist. 

Starke Eis- und Reifbildung im Geräteinneren Überprüfen Sie, ob die Gerätetür offen geblieben ist. 

Sorgen Sie dafür, dass die Gerätetür dicht geschlossen 
werden kann. 

Überprüfen Sie, ob die Türdichtung sauber und 
unbeschädigt ist. 

Wir empfehlen Ihnen, den Gefrierschrank von Zeit zu Zeit 
abzutauen. 

Geräusche Lesen Sie im Kapitel „Übliche Betriebsgeräusche“ nach. 
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� Während des 
Kompressorbetriebs sind 
Strömungsgeräusche des 
Kühlmittels hörbar; wenn der 
Kompressor ausgeschaltet ist, 
hören Sie das Strömen des 
Kühlmittels. Dies ist eine normale 
Erscheinung und beeinträchtigt in 
keiner Weise die Lebensdauer 
des Geräts. 
� Nach der Inbetriebnahme des 

Geräts können die 
Betriebsgeräusche des 
Kompressors und das Strömen 
der Kühlflüssigkeit eventuell 
etwas lauter werden, 
was jedoch nicht bedeutet, dass 
es sich um eine Störung handelt. 
Diese Geräusche üben keinen 
Einfluss auf die Lebensdauer 
des Geräts aus. Die 
Geräuschentwicklung nimmt mit 
der Zeit ab. 
 
 
 
 
 

� Gelegentlich sind 
ungewöhnliche und etwas 
lautere Geräusche hörbar, die 
für das Gerät ungewöhnlich sind. 
Die Geräusche sind häufig die 
Folge einer ungeeigneten 
Aufstellung des Geräts. Das 
Gerät muss stabil auf einer 
waagrechten Unterlage stehen 
und darf die benachbarten 
Wände oder Küchenelemente 
nicht berühren. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

ÄNDERUNGEN, WELCHE DIE FUNKTION DES GERÄTES 
NICHT BEEINFLUSSEN, BLEIBEN VORBEHALTEN. 
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Қолдану жөніндегі нұсқаулық 1  

Біздің аппаратымызды сатып ала отырып, бізге көрсеткен сеніміңіз үшін Сізге 
алғысымызды білдіреміз. Оны пайдалану Сізге рақаттылық əкелсін деп тілейміз. 

 
 

 

Мұздатқыш камерасы жас тағамдарды мұздату 
жəне ұзақ сақталатын мұздатылған өнімдерді 
(өнімнің түріне қатысты бір жылға дейінгі 
мерзімге) мұздату үшін арналған. 

 
 

 
 
 
 
 

• Электр желісіне қосу алдында аппарат 
шамамен 2 сағат «демалуы» керек. 

• Осылай тасымалдау барысында 
аппараттың жүмыс істеуіне артық жүктелу 
мүмкіндігі азаяды. 

• Аппаратты жуыңыз, əсіресе ішінен («Күтім 
жəне техқызмет көрсету» тарауын қараңыз). 

 

  Пайдалану жөніндегі құралы  

Тоңазытқыштың пайдалану жөніндегі құралы 
тұтынушылар үшін арналған. Онда апппарат жəне 
оның дұрыс қауіпсіз пайдалануы сипатталған. 
Нұсқаулықта тоңазытқыштың түрлі модельдерінің 
сипаттамасы беріледі, сондықтан онда 
Сіздің аппаратыңызда жоқ функциялары мен 
жабдықтары сипатталуы мүмкін. 

 

  Қоршаған орта туралы қамқорлық  

• Аппараттарды орау үшін экологиялық 
таза материалдар пайдаланылады, олар 
қоршаған орта үшін зиянсыз, қайталап 

 
 
 
 
 

пайдаланылады (рециклирленеді), 
сақталуы жəне жойылуы мүмкін. Мұндай 
материалдарда тиісті белгілеулері болады. 

• Біздің нұсқаулық сондай-ақ 
рециклирленген, хлорсыз ақталынған 
қағазда басылып шығарылған. 

• Аппарат пайдаланудан шығып қалғаннан 
кейін ол қоршаған ортаны ластамағанын 
қадағалау қажет. Пайдаланудан шыққан 
аппараты пайдаланудан шыққан тұрмыстық 
аппараттарды жинауға жауапты тұлғаға 
тапсыру қажет. 

 

 
• Аспапты орнату жөніндегі нұсқаулығын 

оқыңыз. 
• Аспап есікшелерін қажеті болмаса, жиі 

ашпаңыз. 
• Аспаптың артында ауа еркін 

циркуляцияланатынын ауық-ауық тексеріп 

Сіздің тоңазытқыштағы 
температураны сақтау бойынша 
бірнеше нұсқау 

Мұздатқыш камерасы KZ 

Жұмысқа дайындау 
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отырыңыз. 
• Аспаптың артқы қабырғасында 

орнатылған булағыш əрқашан таза 
болуы керек («Аспапты тазарту» бөлімін 
қараңыз). 

• Егер кепілдік талоны ақауланып немесе 
жоғалып қалса, оны мүмкіндігіңізше тез 
ауыстырыңыз. 

• Өз азық-түлігіңізді жабық контейнерлерде 
немесе басқа тиісті орауда сақтаңыз. 

• Азық-түлігіңізді тоңазытқышқа қоярдың 
алдында оны бөлме температурасына 
дейін салқындатып алыңыз. 

• Тоңазытқыш бөліміндегі өз мұздатылған 
азық-түлігіңізді жібітіңіз. 

• Мұздатқыш камерасының жəшіктері 
мен есікшесін ішкі көлемін максимальді 
мүмкін пайдалану үшін нұсқаулықта 
көрсетілгендей етіп шешіп алыңыз. 

• Егер мұздатқыш бөлімінің бетінде 3-5 мм 
қалыңдыққа дейінгі мұз пайда болса, оны 
жібітіңіз. 

• Жəшіктер біркелкі орналасқанына, 
ал азық-түліктер ауа еркін 
циркуляцияланатындай орналасқанына 
көз жеткізіңіз (нұсқаулықта көрсетілгендей 
азық-түліктердің орналасуы бойынша 
нұсқауларына назар аударыңыз). 

• Аспап желдеткішпен жабдықталған, оны 
блоктамаңыз. 

 

 
 

• Құрылғы қауіпсіздік саласындағы барлық 
стандарттарға сəйкес жасалған, дегенмен 
де, құрылғыны физикалық əрекет ету, 
қозғалу жəне психикалық шектеуі бар 
адмдардың қолдануы жəне де құрылғыны 
қолдануға жеткілікті тəжірибесі немесе 
білімі жоқ адамдардың қолдануы тек 
басқа адамардың қарауымен ғана рұқсат 
етіледі. Сонымен қатар бұл нұсқау жас 
балаларға да қатысты қолданылады. 

• Аппарат электр желісіне дұрыс қосылуы 
керек («Электр желісіне қосылуы» 
тарауын қараңыз). 

• Аппарат жұмыс істеп тұрғанда 
салқындатқыш беттеріне су қолыңызбен 
жанаспаңыз, себебі оларға теріңіз қатып 
қалуы мүмкін. 

• Бөтелкедегі сусындарды мұздатпаңыз, 
əсіресе көпіретін сусындарды, минералды 
суды, көпіретін шырын, сыра, кола 
жəне т.б. сияқтыларды, себебі мұздату 
барысында сұйықтық үлғайып қатады да, 
бөтелке жарылып кетуі мүмкін. 

• Жөндеу, жинастыру жəне лампышаларды 
ауыстыру алдында аппаратты электр 
желісінен өшіру қажет (жөндеуді маман 
жүргізуі керек). 

• Тоңазытқышты электр аспаптары (шашқа 
арналған фен жəне т.б.) көмегімен 
жібітпеңіз жəне мұзды өткір заттар 
көмегімен алмаңыз. 

• Мұздатқыш камерасы корпусының 
шеттері бойынша қыздырғыш 
орналасады, ол компрессормен бір 
уақытта жұмыс істейді жəне есік 
тығыздатқышының мұздатқыш корпусына 
қатып қалуын болдармайды. 

• Жалғама кабелінің ақаулануы барысында 
қайғылы жағдайларын болдармау үшін 

оны ауыстыруды зауыт-əзірлеуші немесе 
уəкілетті сервистік қызметі, немесе тиісті 
біліктілігі бар маман жүзеге асырады. 

• Сіздің аппаратыңыз бойынша негізгі 
деректер кестесі тоңазытқыштың ішінде 
немесе артқы қабырғасында болады. 

• Ескерту: Құрылғының жəне құрылғы 
жалғанған ас үй элементінің желдеткіш 
саңылауларын жауып қоймаңыз, оларды 
əрдайым тазалықта ұстаңыз. 

• Ескерту: Еріту үшін, өндіруші тарапынан 
қолдануға рұқсат етілмеген механикалық 
құралдар жəне тəсілдер қолданбаңыз. 

• Ескерту: Құрылғыны орнату, тазарту 
жəне қалдықтарды кəдеге жарату 
барысында оқшаулаудың немесе 
салқындату жүйесінің бөліктерінің 
зақымданбауын қадағалаңыз. Осылайша 
қоршаған ортаның ластануының алдын 
алуға болады. 

• Ескерту: Құрылғы ішінде, өндіруші 
тарапынан қолдануға рұқсат етілген 
электр қондырғыларынан басқасын 
қолданбаңыз. 

 
Құрылғыда немесе оның орауында 
төменде көрсетілгендей белгі 
орналасса, бұл өнімді қолданғаннан 
кейін тұрмыстық қалдық ретінде 

кəдеге жарату мүмкін емес екендігін 
білдіреді. Оның орнына бұл өнімді 
тиісті, электрондық жəне электр 
құрылғыларын кəдеге жарату үшін 
қабылдау орындарына өткізу қажет. 
Өнімді кəдеге жарату ережелерін сақтау 
арқылы, қоршаған ортаға жəне адам 
ағзасына келтірілер зиянның алдын 
аласыз, кері жағдайда, құрылғы 
қалдықтарын дұрыс қолданбау 

Назар аударыңыз! 
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салдарынан қатерлі зиян келуі əбден 
мүмкін. Осы құрылғыны кəдеге жарату 
жайлы нақты ақпараттар алу үшін 
жергілікті басқарманың қалдықтарды 
жою жəне шығарып тастау бөліміне 
немесе құрылғыны сатып алған дүкенге 
хабарласыңыз. 

 
 
 
 
 

Орнату жəне іске қосу 

 

 
 

Электр желісінің ақаулану жəне электр энергиясын 
өшіру жағдайында, электр энергиясының 16 
сағаттан астам болмаған жағдайынан басқада, 
мұздатқышты ашпаңыз. Осыдан кейін мұздатылған 
азық-түлікті пайдаланыңыз немесе оларға жеткілікті 
салқындықты қамтамасыз етіңіз. 

 
 

 

  Орынды таңдау  

Аппаратты құрғақ жəне желдетілетін жайға 
орнатыңыз. Аппараттың тиісті үлгісінің дұрыс 
жұмыс істеуі үшін қоршаған ортаның рұқсат етілген 
температурасы деректер кестесінде көрсетілген. 
Қарқынды салқындатудың қоса салынған 
ауыстырып қосқышы бар модельдері үшін 
«Температураны таңдау» тарауын ескеріңіз. 
Тоңазытқыш жылу беретін  аспаптармен, 
мысалы, пеш, батарея, суды жылытқыш жəне т.б. 
аспаптармен қатар орналаспауы керек жəне оған 
тікелей күн сəулелері түспеуі керек. 
Мұздатқыш камерасы жылу беретін аспаптармен, 
мысалы, пеш, батарея, суды жылытқыш жəне т.б. 
аспаптармен қатар орналаспауы керек жəне оған 
тікелей күн сəулелері түспеуі керек. 
Тоңазытқыш жылу беретін  аспаптармен, 
мысалы, пеш, батарея, суды жылытқыш жəне т.б. 
аспаптармен қатар орналаспауы керек жəне оған 
тікелей күн сəулелері түспеуі керек. 
Аппарат пен электр жəне газ плитасының 
арасындағы қашықтық 3 см-ден кем емес, майлы 
пеш пен қатты отындағы пештің арасындағы 
қашықтық – 30 см-ден артық болмауы керек. Егер 
Сіз қажет қашықтықты қамтамасыз ете алмасаңыз 
– оқшаулау пластинасын қолданыңыз 
Аппараттың артқы беті мен қабырғаның арасындағы 
қашықтық немесе ашық кеңістік 200 см² -ден 
кем болмауы керек, жоғарғы ас үй элементі мен 
аппараттың арасындағы қашықтық 5 см-ден кем 
болмауы керек, бұл конденсатордың салқындауын 
қамтамасыз ету үшін қажет. 

  Аппаратты орнату  

• Аппарат жеткілікті қатты негізде тегіс жəне 
тұрақты тұруы керек. Алдыңғы жағында 
кейбір модельдерде аппаратты тегістейтін 
реттегіш аяқтары бар. 

 

 
• Желдету үшін құрастырылған торы 

бар аппаратты тікелей қабырғаға 
итеруге болады. Тор аппараттың артқы 
қабырғасын салқындату үшін қажет ауаның 
циркуляциясын қамтамасыз етеді.

 

 
 Электр желісіне қосу  

 
Аппарат электр желісіне жалғау кабелі 
көмегімен қосылады. Қабырғалық 
розеткасының жерленуі болуы керек 
(қауіпсіз розеткасы). Ұйғарылған номиналды 
кернеуі мен жиілігі аппарат деректерінің 
кестесінде көрсетілген. 
Аппаратты электр желісіне қосу жəне 
жерлендіру қолданыстағы стандарттар мен 
нұсқаулар бойынша орындалуы керек. 

Электр энергиясын өшіру 
барысында температураны 
ұстап тұру уақыты 

Класы Қоршаған ортаның 
температурасы 

SN (субқалыпты) +10°С- дан +32°С-ға дейін 

N (қалыпты) +16°С- дан +32°С-ға дейін 
ST (субтропикалық) +16°С- дан +38°С-ға дейін 
Т (тропикалық) +16°С- дан +43°С-ға дейін 
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Аппарат кернеудің қысқамерзімдік 
айырмасына төзеді, бірақ -6-дан +6%-ға 
дейіннен аспайтын. 
 

 
 
 

D E F G H I 
660 mm 1080 mm 80 mm 50 mm 135°-145° 900 mm 
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Тұтқаны орнату 
 

1. Бітемелерін алыңыз. 
 

 

2. Тұтқаны екі бұранданың 
көмегімен бұраңыз. 
 

 

3. Бітемелерді орнатыңыз. 
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Аппараттың сипаттамасы 
 

 

 

 
1. Корпус 
2. Жəшіктер 
3. Компрессор (аспаптың артық қабырғасында) 
4. Реттелетін аяқтар 
5. Қақпақ 
6. Электронды басқару панелі 
7. Есік нығыздағышы 
8. Есік

 

6

5

3

2

5

2

7

8
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Аспапты қолдану 
Аспап мұздатылған өнімдерді сақтауға, 
балғын өнімдерді мұздатуға жəне мұз 
текшелерін дайындауға арналған.  
 
Бір уақытта тағамдардың көп мөлшерін 
қатырмаңыз. Олар қаншалықты жылдам 
қатырылса, өз қасиеті мен сапасын соғұрлым 
жақсы сақтап қалады.  Мұздатуды бастамас 
бұрын тағамдардың дəмін сақтап қалу жəне 
оны басқа тағамдарға таратпау үшін 
жақсылап қаптаңыз.  
 
Мұздатылған өнімдерді сақтау уақыты 
олардың түріне байланысты болады.  

Қаптамада көрсетілген сақтау мерзімдерін 
ұстаныңыз. 
 
Аспапқа ыстық тағамды салмаңыз. Аспап 
ішіне əйнек бөтелкелер мен алюминий 
банкалардағы сусындарды салмаңыз, 
өйткені олар жарылып кетуі мүмкін. 
 
Құрамында көмір қышқыл газының мөлшері 
жоғары сусындары бар бөтелкелер мен 
банкалар жарылып кетуі мүмкін! Аспапта 
(газдалған) лимонадты, жеміс шырындарын, 
сыраны, шарапты, шымырлаған шарапты 
ЕШҚАШАН сақтамаңыз. 
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Электронды басқару панелі 
 
 

 
 
 
 
Жұмыс режимдері (MODE) 
�  (MODE) жұмыс режимінің батырмасын 

алған басқан кезде жылдам мұздату 
индикаторы (FAST) жанады. Бұл режимде 
тағамдар жылдам қатады, дисплейде 
«SF» жазбасы көрсетіледі. 

�  (MODE) жұмыс режимінің батырмасын 
екінші рет басқан кезде жылдам мұздату 
индикаторы (FAST) сөніп, ЕСО үнемді 
жұмыс индикаторы жанады. Аспап үнемді 
режимге ауысады. Мұздату камерасында -
16°С температура орнатылады, 
дисплейде «SE» жазбасы жанады. 

�  (MODE) жұмыс режимінің батырмасын 
үшінші рет басқан кезде ЕСО үнемді 
жұмыс индикаторы сөнеді, аспап соңғы 
пайдаланушы баптауларына оралады. 

 
ТЕМПЕРАТУРАНЫ орнату 
«°С» батырмасын басыңыз, дисплей 
жанады. «°С» батырмасымен 
температураны орнатыңыз. Батырманы 
басқан кезде температура келесі реттілікпен 
циклдік өзгереді: -16°C, -17°C, -18°C, -19°C, - 
20°C, -21°C, -22°C. 
Егер бес секунд бойы батырмалар мүлде 
басылмаса, таңдалған температура 
сақталады. 
 
Батырмаларды БЛОКТАУ 
Батырмаларды блоктауды қосу үшін  
(MODE) жұмыс режимінің батырмасы мен 
«°С» температураны таңдау батырмасын бір 
уақытта басыңыз жəне үш секунд басылған 

күйде ұстаңыз. Блок қосылып тұрған кезде 
индикаторы жанады.Блоктауды өшіру 

үшін  (MODE) жұмыс режимінің 
батырмасы мен «°С» температураны таңдау 
батырмасын бір уақытта басыңыз жəне үш 
секунд басылған күйде ұстаңыз. 
 
АШЫҚ ЕСІК туралы сигнализация 
Егер аспап есіктері бес минуттан артыққа 
ашылып тұрса, ашық есік туралы 
сигнализация қосылады.  Есікті жабыңыз, 
сигнализация өшеді. 
 
РҰҚСАТ ЕТІЛГЕН ТЕМПЕРАТУРАДАН 
АСЫРУ туралы сигнализация 
Егер аспап ішіндегі температура -8°C-ден 
жоғары көтерілсе, дисплейде «HT» жазбасы 
пайда болады жəне дыбысты сигнал 
беріледі. Дыбысты сигналды кез келген 
батырманы басу арқылы өшіруге болады 
немесе ол аспап ішіндегі температура -8°C-
ден төмендеген кезде автоматты түрде 
өшеді.  
 
МАҢЫЗДЫ! Дисплейде нақты 
температура емес, орнатылған 
температура көрсетіледі. 
Қоршаған орта температурасының, 
мұздатылатын өнімдердің жəне есікті ашу 
жиілігінің аспап ішіндегі температураға əсер 
ететінін ұмытпаңыз. Температура 
баптауларын қажет болған кезде ғана 
өзгертіңіз. 

 

Дисплей 

Жылдам мұздату индикаторы 

Жұмыс 
режимінің 

Температураны 
таңдау 
батырмасы

Үнемді жұмыс жасау индикаторы 

Батырмаларды блоктау 
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Өнімдерді қатыру 
� Аспапты дұрыс пайдалану, тағамдарды тиісті 

түрде қаптау, тиісті температураны ұстау 
жəне тағамдарды сақтауға қойылатын 
гигиеналық талаптарды орындау мұздату 
сапасына жəне мұздатылған өнімдерді 
сақтауға шешуші əсер береді. 

� Сай келетін қаптаманы қолданыңыз жəне 
тағамдарды дұрыс қаптаңыз. 
– Қаптама тағамдардың кеуіп кетуінің жəне 

витаминдерін жоғалтпауының алдын алу 
үшін ауа мен дымқыл өткізбеуі тиіс. 

– Пленка мен пакеттер жұмсақ болуы жəне 
ішіндегісімен тығыз жанасуы тиіс. 

� Қаптамаларда тағам түрі мен санын жəне 
қатыру/қаптау  күнін көрсетіңіз. 

� Тағамдардың барынша жылдам мұздатылуы 
аса маңызды. Сондықтан тағамдарды алдын 
ала салқындата отырып, шағын 
қаптамалармен мұздатудыв ұсынамыз. 

� Бір тəулік ішінде мұздатуға болатын балғын 
өнімдердің максималды мөлшері аспаптың 
зауыттық жапсырмасында көрсетілген. 
Өнімдерді көп мөлшерде жүктеу мұздату 
сапасын нашарлатуға, сонымен қатар 
мұздатылған өнімдер сапасын жоғалтуға 
алып келеді. 
 
Мұздату 

� Балғын өнімдердің көп мөлшерін мұздату 
үшін жылдам мұздату режимін қосыңыз.  
 

� Балғын өнімдердің қаптамалары мұздап 
тұрған тағамдармен жанаспауы тиіс. 

� Соңғы өнімдерді салғаннан кейін шамамен 24 
сағаттан соң ауыстырып қосқышпен əдеттегі 
жұмыс температурасын орнатыңыз. 

� «Жылдам мұздату» (SF) функциясын аз 
мөлшердегі өнімдерді мұздату кезінде 
қолдану қажет емес. 

 
Мұздатылған өнімдерді сақтау 
� Қапталған мұздатылған өнімдерді жшіктерде 
сақтаңыз. Жəшіктерді алып тастап, тағамдарды 
сөрелерде де сақтауға болады. 
�  
� Өнеркəсіптік тəсілмен мұздатылған 
тағамдарды сақтау 
� Қаптамада тағамды сақтау мерзімі мен 
температурасы көрсетілген. Өндірушінің сақтау 
жəне қолдану жөніндегі нұсқауларын 
орындаңыз.  
� Сатып алу кезінде барлық қажетті 
ақпараттары бар жылжымайтын қаптамадағы 
тағамдарды таңдаңыз.  Сондай-ақ тағамдар -
18°C аспайтын температурада мұздатқышта 
сақталуы тиіс. 
� Қырау басқан тағамдарды сатып алмаңыз, 
өйткені олар бірнеше рет мұздатылған. 
Тасымалдау кезінде тағамдардың еріп кетуіне 
жол бермеңіз, өйткені температураның 
жоғарылауы тағамдарды сақтау мерзімін 
қысқартады жəне сапасын нашарлатады. 

 
Мұздатқышта мұздатылған азықтарды сақтау мерзімі 

Азық түрі Сақтау мерзімі (күн) 
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
Көкөніс        + + +   

Жемістер          + + + 
Нан, пісермелер   +          

Сүт   +          

Дайын тағамдар   +          

Ет: Сиыр еті 
Бұзау еті 
Доңыз 
Құстар 
Жабайы құс 
Майда етіп туралған ет 

         + + + 
       + + +   
   + + +       
       + + +   
     + + +     
   +         

Сүрленген шұжықтар +            

Балық: майсыз 
майлы 

  +          

+            

Субазық-түлік  +           
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Мұздатылған өнімдерді еріту 
Ери бастаған немесе еріген тағамдарды 
барынша жылдам қолданған жөн.  Суық 
тағамдарды «консервілейді», бірақ оның 
құрамындағы ерігеннен кейін белсенді бола 
түсетін жəне қысқа уақыт ішінде тағамды 
бұзып жіберетін микроорганизмдерді 
жоймайды. 
Жартылай еріту тағамдардың, əсіресе 
жемістердің, көкөністер мен дайын 
ағамдардың тағамдық құндылығын 
төмендетеді. 
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Есіктің ашылу бағытын өзгерту 
 

1. Қақпақтағы екі бұранданы бұрап 
алыңыз. 

 

2. Қақпақты 5 см-ге ақырын көтеріп, 
сымның ағытпасын алыңыз жəне 
қақпағын толықтай ағытып алыңыз. 

 

3. Бұрандаларды босатып, жоғарғы 
топсаны ағытып алыңыз. Есікті 
ағытып алыңыз жəне есіктің 
сызылып қалмауы үшін оны жұмсақ 
жерге орналастырыңыз. 

 

4. Бұрандаларды босатып, төменгі 
топсаны жəне реттелетін аяқтарды 
ағытып алыңыз. 
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5. Төменгі топса стерженін 
босатып, ағытып алыңыз, 
пластинаны бұрап, стерженді 
орнына орнатыңыз. 

 

6. Төменгі топсаны қарсы бетке 
орнатыңыз, содан соң реттелетін 
аяқтарды орнына орнатыңыз. 
 

 

7. Есікті орнатыңыз. Жоғарғы 
топсаның бұрандаларын бұрамас 
бұрын есіктің горизонталь жəне 
вертикаль бойынша тегістігіне жəне 
нығыздағыштың корпусқа жан-
жағынан тығыз жабысқанына көз 
жеткізіңіз.  
 

 

8. Коннекторды дисплейге 
жалғаңыз жəне қақпақты 
орнатыңыз. 

 

9. Артқы бетінен екі бұранданы 
бұраңыз. 
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10. Есік жабылып тұрған кезде 
есіктің горизонталь жəне вертикаль 
бойынша тегістігіне жəне 
нығыздағыштың корпусқа жан-
жағынан тығыз жабысқанына көз 
жеткізіңіз. Содан соң төменгі 
топсаның бұрандаларын бұраңыз. 
Қажет болған кезде аяқтардың 
биіктігін реттеңіз. 
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Тазалау жəне қызмет көрсету 
 

Аспаптың мұзын еріту 
Аспапты қалыңдығы 3-5 миллиметр болатын қар 
жабыны түзілген кезде еріту қажет. 
� Тағамдарды қосымша салқындатып алу үшін 

ерітуге дейін 24 сағат бұрын «Жылдам 
мұздату» функциясын қосып алыңыз («Жұмыс 
режимі» бөлімін қараңыз). Көрсетілген уақыт 
өткеннен кейін тағамдарды алып, еріп кетпеу 
үшін қоңыр салқын жерге қойыңыз. 

� Аспапты сөндіріңіз жəне байланыстыру 
кабелінің ашасын розеткадан ажыратыңыз. 

� Еріту процесін жылдамдату үшін есігін 
ашылған күйде қалдырыңыз. 

 

 
 
� Ерітуге арналған аэрозолдарды қолданбаңыз, 

өйткені олар пластик бөлшектерді ерітіп 
жіберуі жəне денсаулыққа зиян келтіруі 
мүмкін. 

Егер қолданбайтын болсаңыз, аспапты 
сөндіріп қойыңыз. 
Егер аспапты ұзақ уақыт қолданбайтын 
болсаңыз, оны электр желісінен ажыратыңыз; 
тағамдарды алып, тазалаңыз. Есікті ашылған 
немесе жартылай ашылған күйде қалдырыңыз. 
 
Аспапты тазалау 
Тазалауды бастамас бұрын аспапты міндетті 
түрде байланыстыру кабелінің ашасын 
розеткадан ажыратыңыз. Абразивтік жəне 
агрессивті тазалау құралдарын қолданбаңыз.  
Тазалаудан кейін тазалау құралының 
қалдықтарын мұқият жуыңыз. 
• Сыртқы беттерін сұйық жуу құралының əлсіз 
ерітіндісімен тазалаңыз. 
• Ішкі беттерін аз ғана мөлшерде сірке су 
қосылған жылы сумен жуыңыз. 
 
Тазалап болған соң аспапты электр желісіне 
жалғап, қосыңыз жəне тағамдарды салыңыз. 

. 
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АППАРАТЫҢ ЖҰМЫС ІСТЕУІНЕ ЫҚПАЛ ЕТПЕЙТІН ӨЗГЕРІСТЕРГЕ ҚҰҚЫҚТАРЫН ӨЗІМІЗГЕ 
ҚАЛДЫРАМЫЗ. 

 
Аспапты қолдану кезінде оның жұмысында ақаулар туындауы мүмкін. Жұмыстағы 
олқылықтарға ұсақ ақаулар себеп болуы мүмкін. Сервис орталығына хабарласпас бұрын 
оларды өз бетіңізше түзете алатыныңызды тексеріңіз. 
 
Ақаулық Жою 
Аспапқа кернеу 
берілмейді. 

� Розеткаға кернеудің беріліп тұрғанына көз жеткізіңіз.  
� Электр қоректе кідірістердің орын алмағанына көз жеткізіңіз.  

Үйдегі шамдардың жұмыс жасап тұрғанын тексеріңіз. 
� Сақтандырғыштың күйіп кетпегенін тексеріңіз. 

Аспап ішіндегі 
температура жоғары. 

� Бөлме температурасының 16° - 32°C аралығындағы 
диапазонда екеніне көз жеткізіңіз. 

� Қажет болған кезде аспапты басқа орынға ауыстырыңыз. 
� Температураның қоршаған орта талаптарына сай 

бапталғанына көз жеткізіңіз. 
Аспап есігі кедергімен 
ашылады. 

� Егер есікті жаңа ғана жапқан болсаңыз, оны ашу қиындайды. 
Қысымның теңесуі үшін сəл ғана күтіңіз, есікті қайтадан еш 
қиындықсыз аша беруге болады. 

Компрессор үздіксіз 
жұмыс істеп тұр. 

� Аспаптағы дұрыс температураны орнатыңыз. 
� Есік ашылып тұруы мүмкін. 
� Жаңа ғана көп мөлшерде балғын өнімдерді салдыңыз немесе 

есіктері ұзақ уақыт ашылып тұрған. 
� Жеткілікті желдетудің қамтамасыз етілгеніне көз жеткізіңіз. 

Қар жабынының шектен 
тыс көп түзілуі. 

� Есік ашылып тұруы мүмкін. 
� Есікті жабуға ешнəрсенің кедергі келтірмейтініне көз жеткізіңіз. 
� Нығыздағыштың таза екініне жəне корпусқа толықтай 

жабысып тұрғанына көз жеткізіңіз. 
� Аспап мұзын уақыт өткен сайын ерітіп тұру ұсынылады. 

Шуыл � Толығырақ аспап жұмысы кезіндегі шуыл бөлімінен қараңыз. 
 
Түсіндірмелер 
Егер аспаптың жаңа ғана жабылған есігін 
аша алмасаңыз, аспап ішіндегі қысым 
сыртқы қысыммен теңеспейінше 1 жəне 3 
минут аралығында күтіп, содан соң есікті 
ашу қажет. 
 
Аспап жұмысы кезіндегі шуыл 
Салқындату-мұздату аспаптарындағы тиісті 
климаттық жағдайды компрессоры бар 
салқындату жүйесі қамтамасыз етеді. 
Компрессор жұмысы белгілі бір шуыл 
тудырады. Шу деңгейі аспапты орнатуға, 
дұрыс пайдалануға жəне қызмет ету 
мерзіміне байланысты болады. 
� Компрессор жұмысында сұйықтықтың ағу 

дыбыстары болады. Компрессор 
тоқтағаннан кейін тоңазыту жүйесінің 
түтіктерінде хладагенттің қозғалысы 

естіледі. Бұл қалыпты жағдай жəне 
аспаптың қызмет ету мерзіміне əсер 
етпейді. 

� Аспапты іске қосқаннан кейін компрессор 
жұмысы мен хладагент қозғалысының 
дыбысы айтарлықтай дабысты болады.  
Бұл ақау белгісі емес жəне аспаптың 
қызмет ету мерзіміне əсер етпейді. Уақыт 
өткен сайын аспап жұмысы кезіндегі шу 
деңгейі төмендейді, 

� Кейде аспап жұмысы кезінде аспапқа тəн 
емес əдеттегіден тыс немесе өте қатты 
шуыл естіледі, бұл дұрыс орнатпау 
салдары болып табылады. Аспап қатты 
негізде тегіс əрі тұрақты тұруы, қабырғаға 
жəне көршілес асхана жиһазына 
жақындамауы тиіс 

 

Ақаулықтарды жою 
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Морозильная камера предназначена для 
замораживания свежих и долговременного 

хранения замороженных продуктов (на срок до 
одного года, в зависимости от типа продуктов). 

 
 

  
 

 
 
 
 

• Перед подключением к электросети аппарат 
должен “отдохнуть” около 2 часов. Тем 
самым уменьшается возможность влияния 
перегрузок при транспортировке на работу 
аппарата. 

• Вымойте аппарат, особенно изнутри (см. 
главу Уход и техническое обслуживание). 

 
 Руководство  по эксплуатации  

Руководство по эксплуатации предназначено 
для потребителя. В нем описан аппарат и его 
правильное и безопасное использование. В 
инструкции дается описание различных 
моделей морозильных камер, поэтому в нем 
могут быть описаны функции и оборудование, 
которых нет в Вашем аппарате. 

 
 Забота об окружающей среде  

• Для упаковки аппаратов используются 
экологически чистые материалы, которые 
могут быть без вреда для окружающей среды 
вторично использованы (рециклированы), 
сохранены или уничтожены. Такие 
материалы имеют соответствующее 
обозначение. 

• Наша инструкция также отпечатана на 
рециклированной бумаге, отбеленной без 
хлора. 

 
 
 
 

• Послетого, как аппарат выйдет из 
употребления, необходимо позаботиться 
отом, чтобы он не загрязнял окружающую 
среду. Вышедший из употребления аппарат 
необходимо сдать лицу, ответственному за 
сбор вышедших из употребления бытовых 
аппаратов. 

 
 Экономия электроэнергии  

• Не открывайте дверь аппарата чаще, чем 
необходимо, что особенно важно в теплую 
или влажную погоду. Точно также 
позаботьтесь, чтобы холодильник находился 
в открытом состоянии как можно меньше 
времени, что особенно важно для 
морозильных шкафов. 

• Периодически проверяйте, хорошо ли 
охлаждается аппарат (ничто не должно 
препятствовать току воздуха за аппаратом). 

• Установите ручку терморегулятора из 
верхнего в нижнее положение, в том случае, 
если продукты в морозильной камере могут 
храниться при более высокой температуре. 

• Не используйте непрекращающийся режим 
работы морозильника, когда в этом нет 
особой необходимости, установите 
переключатель режима работы в положение 
автоматического режима. 

Благодарим Вас за доверие, которое Вы оказали нам, приобретя наш аппарат. Желаем, чтобы 
пользование этим аппаратом доставило Вам большое удовольствие. 

Морозильная камера RU 

Подготовка к работе 
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• Продукты, перед тем, как положить их в 

холодильник, охладите до комнатной 
температуры. 

• Иней и намерзающий лед повышают 
потребление электроэнергии, поэтому 
регулярно устраняйте его, если он достигает 
толщины 3-5 мм. 

• Поврежденный или неплотный уплотнитель 
вызывает повышенное потребление энергии, 
поэтому своевременно позаботьтесь о 
соответствующей замене. 

 
• Конденсатор на задней стенке всегда должен 

быть чистым, без пыли. 
• Любое невыполнение инструкций из глав 

Установка или Экономия электроэнергии 
может вызвать повышенное потребление 
энергии. 

 

 
 

• Аппарат должен быть подключен к 
электросети правильно (см. главу 
Подключение к электросети). 

• Во время работы аппарата не прикасайтесь 
мокрыми руками к охлаждающим 
поверхностям, т.к. к ним может примерзнуть 
кожа. 

• Не замораживайте напитки в бутылках, 
особенно пенящиеся напитки, как 
минеральная вода, шипучее вино, пиво, кола 
и т.д., т.к. при замерзанию жидкость 
расширяется и бутылка может лопнуть. 

• Перед ремонтом, уборкой и заменой 
лампочек аппарат необходимо отключить из 
электросети (ремонт должен производить 
специалист). 

• Перед ремонтом, уборкой и заменой 
лампочек аппарат необходимо отключить от 
электросети (ремонт должен производить 
специалист). 

• Не размораживайте холодильник с помощью 
электроприборов (фен для волос и т.д.) и не 
устраняйте лед с помощью острых 
предметов. 

• По краю корпуса морозильной камеры 
располагается нагреватель, который 
работает одновременно с компрессором и 
предотвращает примерзание уплотнителя 
двери к корпусу морозильника. 

• Во избежание несчастных случаев при 
повреждении соединительного кабеля, 
замена его осуществляется заводом- 
изготовителем или уполномоченной 

сервисной службой, или же специалистом 
соответствующей квалификации. 

• Таблица основных данных по Вашему 
аппарату находится внутри или на задней 
стенке морозильной камеры. 

Символ на изделии или на его упаковке 
указывает, что оно не подлежит 
утилизации в качестве бытовых 
отходов. Вместо этого его следует 

сдать в соответствующий пункт приемки 
электронного и электрооборудования для 
последующей утилизации. Соблюдая 
правила утилизации изделия, Вы поможете 
предотвратить причинение окружающей 
среде и здоровью людей потенциального 
ущерба, который возможен, в противном 
случае, вследствие неподобающего 
обращения с подобными отходами. За 
более подробной информацией об 
утилизации этого изделия просьба 
обращаться к местным властям, в службу 
по вывозу и утилизации отходов или в 
магазин, в котором Вы приобрели изделие. 

 
 

 
 

Установка и подключение 
 Выбор помещения  

Аппарат установите в сухом и регулярно 
проветриваемом помещении. Допустимая 
температура окружающей среды для 
правильной работы аппарата зависит от его 
исполнения, т.е. класса. Класс аппарата указан 
втабличке с надписью. Аппарат нельзя 
устанавливать в непосредственной близости к 

 
 
 

нагревательным приборам, например, 
радиатору, кухонной плите и т. д., нельзя 
также, чтобы на аппарат падали прямые 
солнечные лучи. Расстояние между аппаратом 
и электрической или газовой плитой должно 
быть не менее 3 см, между масляной печью 
или плитой на твердом топливе - 30 см. Если 
Вы не можете обеспечить нужное расстояние - 
используйте изоляционную пластину. 

Внимание! 
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Расстояние между задней стенкой аппарата и 
стеной или открытое пространство должно 
составлять не менее 200 см², расстояние 
между верхним кухонным элементом и 
аппаратом должно быть не менее 5 см для 
того, чтобы обеспечить охлаждение 
конденсатора. 
Класс Температура 

окружающей среды 
SN (субнормальный) от +10°С до +32°С 
N (нормальный) от +16°С до +32°С 
ST (субтропический) от +16°С до +38°С 
Т (тропический) от +16°С до +43°С 

 
 Установка отдельного аппарата  

 
• Аппарат должен находиться в ровном и 

устойчивом положении на твёрдом основании. 
С передней стороны аппарата находятся 
регулируемые ножки, с помощью которых 
выравнивается положение аппарата. 

 
• Аппарат, с монтированной решёткой для 

вентиляции, можно подвинуть 
непосредственно к стене. Решётка 
обеспечивает циркуляцию воздуха, которая 
необходима для охлаждения задней стенки 
аппарата. 

 

 
  Подключение к электросети  

Аппарат подключается к электросети с 
помощью присоединительного кабеля. Стенная 
розетка должна иметь заземление (безопасная 
розетка). Предписанное номинальное 
напряжение и частота указаны в таблице 
данных аппарата. Подключение к электросети и 
заземление аппарата должны быть выполнены 
по действующим стандартам и предписаниям. 
Аппарат выдерживает краткосрочные перепады 
напряжения, однако не более, чем от -6 до 
+6%. 

 
 
 
 

 
 

D E F G H I 
660 mm 1080 mm 80 mm 50 mm 135°-145° 900 mm 
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4 Руководство по эксплуатации  

 
Установка ручки 
 

1. Снимите заглушки. 
 

 
2. Прикрутите ручку с помощью 
двух винтов. 
 

 
3. Установите заглушки. 
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5 Руководство по эксплуатации 

 

 
 

Описание аппарата  

 

 
1. Корпус 
2. Ящики 
3. Компрессор (на задней стенке прибора) 
4. Регулируемые ножки 
5. Крышка 
6. Электронная панель управления 
7. Уплотнитель двери 
8. Дверь 

  

Использование прибора 
 

Прибор предназначен для хранения 
замороженных продуктов, замораживания 
свежих продуктов и приготовления кубиков 
льда. 
 
Не замораживайте большое количество 
продуктов одновременно. Чем быстрее они 
замораживаются, тем лучше сохраняют 
свои свойства и качество. Перед 
замораживанием плотно упаковывайте 
продукты, чтобы они сохраняли вкус и не 
передавали его другим продуктам. 
 
Время хранения замороженных продуктов 
зависит от их вида. Соблюдайте условия 
хранения, указанные на упаковке. 
 
Не помещайте горячую пищу в прибор. Не 
помещайте в него напитки в стеклянных 
бутылках и алюминиевых банках, так как 
они могут лопнуть. 
 
Бутылки и банки с напитками с высоким 
содержанием углекислого газа могут 
взорваться! НИКОГДА не храните 
(газированный) лимонад, фруктовые соки, 
пиво, вино, игристое вино в приборе. 

 

6

5

3

2

5

2

7

8
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6 Руководство по эксплуатации  

 
 

Управление прибором   

 
Электронная панель управления 
 
 

 
 
 

Дисплей 

Индикатор быстрого замораживания 

Кнопка режима 
работы (MODE) 

Кнопка выбора 
температуры 

Индикатор экономичной работы 

Индикатор блокировки кнопок 
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7 Руководство по эксплуатации  

Режимы работы (MODE) 
� При первом нажатии на кнопку режима 

работы  (MODE) загорится индикатор 
быстрого замораживания (FAST). В этом 
режиме продукты замораживаются 
быстрее, на дисплее отображается 
надпись «SF». 

� При втором нажатии на кнопку режима 
работы  (MODE) индикатор быстрого 
замораживания (FAST) погаснет и 
загорится индикатор экономичной работы 
ЕСО. Прибор переключится в 
экономичный режим. В морозильной 
камере установится температура -16°С, 
на дисплее высвечивается надпись «SE». 

� При третьем нажатии на кнопку режима 
работы  (MODE) индикатор 
экономичной работы ЕСО погаснет, и 
прибор вернется к последнм 
пользовательским настройкам. 

 
Установка ТЕМПЕРАТУРЫ 
Нажмите кнопку «°С», загорится дисплей. 
Кнопкой «°С» установите температуру. При 
нажатии на кнопку температура меняется 
циклически в следующей 
последовательности: -16°C, -17°C, -18°C, -
19°C, - 20°C, -21°C, -22°C. 
Если пять секунд не нажимать кнопки, 
выбранная температура сохранится. 

БЛОКИРОВКА кнопок 
Чтобы включить блокировку кнопок, 
одновременно нажмите и удерживайте три 
секунды кнопку режима работы  (MODE) и 
кнопку выбора температуры «°С». При 
включенной блокировке горит индикатор . 
Чтобы выключить блокировку, 
одновременно нажмите и удерживайте три 
секунды кнопку режима работы  (MODE) и 
кнопку выбора температуры «°С». 
 
Сигнализация об ОТКРЫТОЙ ДВЕРЦЕ 
Если дверца прибора открыта дольше пяти 
минут, включается сигнализация об 
открытой дверце. Закройте дверцу, и 
сигнализация выключится. 
 
Сигнализация о ПРЕВЫШЕНИИ 
ДОПУСТИМОЙ ТЕМПЕРАТУРЫ 
Если температура внутри прибора 
поднялась выше -8°C, на дисплее появится 
надпись «HT» и раздастся звуковой сигнал. 
Звуковой сигнал можно отключить нажатием 
на любую кнопку или он выключится 
автоматически, когда температура внутри 
прибора упадет ниже -8°C. 
 
ВАЖНО! На дисплее отображается 
установленная, а не фактическая 
температура. 
Помните, что температура окружающей 
среды, замораживаемых продуктов и 
частота открывания дверцы влияют на 
температуру внутри прибора. Меняйте 
настройку температуры по мере 
необходимости. 
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8 Руководство по эксплуатации 

 

Замораживание продуктов 
� Правильная эксплуатация прибора, 

надлежащее упаковывание продуктов, 
поддержание должной температуры и 
соблюдение гигиенических требований, 
предъявляемых к хранению продуктов, 
оказывают решающее влияние на качество 
заморозки и хранения замороженных 
продуктов. 

� Используйте подходящую упаковку и 
правильно упаковывайте продукты. 
– Упаковка не должна пропускать воздух и 

влагу во избежание высушивания 
продуктов и потери витаминов. 

– Пленка и пакеты должны быть мягкими и 
хорошо прилегать к содержимому. 

� На упаковках указывайте вид и количество 
продукта и дату заморозки/укладки. 

� Очень важно, чтобы продукты заморозились 
как можно быстрее. Поэтому рекомендуем 
замораживать продукты небольшими 
упаковками, предварительно их охладив. 

� Максимальное количество свежих 
продуктов, которое можно заморозить за 
сутки, указано в заводской табличке 
прибора. Загрузка большего количества 
продуктов приведет к ухудшению качества 
замораживания, а также к потере качества 
уже замороженных продуктов. 

 
Замораживание 
� Чтобы заморозить большое количество 

свежих продуктов, включите режим быстрого 
замораживания. 

 
� Упаковки свежих продуктов не должны 

касаться упаковок замороженных продуктов. 
� Примерно через 24 часа после добавления 

последних продуктов установите 
переключателем обычную рабочую 
температуру. 

� «Быстрым замораживанием» (SF) нет 
необходимости пользоваться при 
замораживании небольшого количества 
продуктов. 
 

Хранение замороженных продуктов 
Храните упакованные замороженные продукты 
в ящиках. Ящики можно убрать и хранить 
продукты непосредственно на полках. 
 
Хранение продуктов, замороженных 
промышленным способом 
На упаковке указан срок и температура 
хранения продукта. Следуйте инструкциям 
производителя по хранению и использованию. 
При покупке выбирайте продукты в 
неповрежденной упаковке, которая содержит 
всю необходимую информацию. Также 
продукты должны храниться в морозильниках 
при температуре не выше -18°C. 
Не покупайте продукты, покрытые инеем, так 
как они уже несколько раз размораживались. 
При транспортировке предохраняйте продукты 
от размораживания, так как повышение 
температуры сокращает срок хранения и 
снижает качество продуктов. 

 
 

Приблизительный срок хранения замороженных продуктов 
Продукты Срок хранения (в месяцах) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
Овощи        + + +   

Фрукты          + + + 
Хлеб, выпечка   +          

Молоко   +          

Готовые блюда   +          

Мясо: говядина 
телятина 
свинина 
птица 
дичь 
мелко нарезанное 

         + + + 
       + + +   

   + + +       

       + + +   

     + + +     

   +         

Копченые колбасы +            

Рыба: нежирная 
жирная 

  +          

+            

Субпродукты  +           
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9 Руководство по эксплуатации 

 

Оттаивание замороженных продуктов 
Подтаявшие или размороженные продукты 
следует как можно быстрее использовать. 
Холод «консервирует» продукты, но не 
уничтожает находящиеся в нем 
микроорганизмы, которые после 

размораживания становятся активны и могут в 
течение короткого времени испортить продукт. 
Частичное размораживание снижает пищевую 
ценность продуктов, особенно овощей, фруктов и 
готовых блюд. 
 
 

 
 

Изменение направления открывания двери  
 

1. Открутите два винта на верхней 
крышке. 

 
2. Аккуратно приподнимите крышку 
на 5 сантиметров, извлеките 
разъем провода и полностью 
снимите крышку. 

 
3. Открутите винты и снимите 
верхний шарнир. Снимите дверцу и 
положите на мягкую поверхность, 
чтобы не поцарапалась. 
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10 Руководство по эксплуатации 

 

4. Открутите винты и снимите 
нижний шарнир и снимите 
регулируемые ножки. 

 
5. Открутите и снимите стержень 
нижнего шарнира, переверните 
пластину и установите стержень на 
место. 

 
6. Установите нижний шарнир на 
противоположную сторону, затем 
установите на место регулируемые 
ножки. 
 

 
7. Установите дверцу. Перед тем 
как затянуть винты на верхнем 
шарнире, убедитесь, что дверь 
выровнена по горизонтали и 
вертикали и что уплотнитель 
плотно прилегает к корпусу со всех 
сторон. 
 

 
8. Подключите коннектор к 
дисплею и установите крышку. 
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11 Руководство по эксплуатации 

 

9. Прикрутите два винта с задней 
стороны. 

 
10. При закрытой дверце 
убедитесь, что дверь выровнена по 
горизонтали и вертикали и что 
уплотнитель плотно прилегает к 
корпусу со всех сторон. Затем 
затяните винты на нижнем 
шарнире. При необходимости 
отрегулируйте высоту ножек. 
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12 Руководство по эксплуатации  

Очистка и обслуживание 
Размораживание прибора 

Прибор необходимо размораживать при 
образовании снегового покрова толщиной 3-
5 миллиметров. 
� За 24 часа до размораживания включите 

«Быстрое замораживание» (см. раздел 
«Режимы работы»), чтобы дополнительно 
охладить продукты. По истечении 
указанного времени выньте продукты и 
положите в прохладное место, чтобы не 
оттаяли. 

� Выключите прибор и выньте вилку 
присоединительного кабеля из розетки. 

� Чтобы ускорить процесс размораживания, 
оставьте дверь открытой. 

 

 
 

� Не применяйте аэрозоли для оттаивания, 
так как они могут растворить пластиковые 
детали и вредны для здоровья. 
 

Выключайте прибор, если им не 
пользуетесь 

Если вы не будете пользоваться прибором 
долгое время, отключите его от электросети; 
выньте продукты и очистите. Оставьте дверь 
открытой или приоткрытой. 
 
Очистка прибора 

Перед очисткой обязательно выньте 
вилку присоединительного кабеля 
прибора из розетки. Не используйте 
абразивные и агрессивные чистящие 
средства. После очистки тщательно уберите 
остатки чистящего средства. 
• Внешние поверхности очищайте слабым 
раствором жидкого моющего средства. 
• Внутренние поверхности очищайте 
теплой водой с добавлением небольшого 
количества уксуса. 
 
После очистки снова подсоедините прибор к 
электросети, включите и загрузите продукты. 
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13 

 
 

При использовании прибора могут возникать неисправности в его работе. Причиной неполадок в 
работе могут стать мелкие неисправности. Прежде чем обращаться в сервисный центр, 
проверьте, можете ли вы их устранить самостоятельно. 
 
Неисправность Устранение 
Прибор не под 
напряжением. 

� Проверьте, что розетка находится под напряжением. 
� Проверьте, не произошел ли сбой электропитания. 

Проверьте, работают ли лампочки в доме. 
� Проверьте, не перегорел ли предохранитель. 

Высокая температура 
внутри прибора. 

� Убедитесь, что температура в помещении в диапазоне от 16° 
до 32°C. 

� Переставьте прибор в другое место при необходимости. 
� Убедитесь, что температура настроена в соответствии с 

условиями окружающей среды. 
Дверь прибора 
открывается с трудом. 

� Если вы только что закрыли дверь, то открыть ее можно с 
большим трудом. Немного подождите, чтобы давление 
выровнялось, и дверь можно будет снова открыть без усилий. 

Компрессор работает 
непрерывно. 

� Установите правильную температуру в приборе. 
� Возможно, дверца открыта. 
� Недавно вы загрузили много свежих продуктов или дверца 

была долго открыта. 
� Убедитесь, что обеспечена достаточная вентиляция. 

Чрезмерное 
образование снегового 
покрова. 

� Возможно, дверца открыта. 
� Убедитесь, что ничто не мешает закрыванию двери. 
� Убедитесь, что уплотнитель чистый и полностью прилегает к 

корпусу. 
� Рекомендуется время от времени размораживать прибор. 

Шум � Подробнее см. раздел о шуме при работе прибора. 
 
Пояснения 
Если не удается открыть только что закрытую 
дверь прибора, следует подождать от 1 до 3 
минут, пока давление внутри прибора не 
выровняется с наружным, и открыть дверь. 
 
Шум при работе прибора 
Соответствующие климатические условия в 
холодильно-морозильных приборах 
обеспечивает система охлаждения с 
компрессором. Работа компрессора вызывает 
определенный шум. Уровень шума зависит от 
установки, правильного использования и срока 
службы прибора. 
� Работу компрессора сопровождают звуки 

перетекания жидкости. После остановки 
компрессора слышно движение хладагента 

по трубкам холодильной системы. Это 
нормальное явление и не влияет на срок 
службы прибора. 

� После запуска прибора работа компрессора 
и звук движения хладагента будут несколько 
громче. Это не является признаком 
неисправности и не влияет на срок службы 
прибора. Со временем уровень шума во 
время работы прибора снизится. 

� Иногда во время работы прибора возникает 
необычный или очень сильный шум, который 
не свойственен прибору, и, как правило, 
является следствием неправильной 
установки. Прибор должен стоять ровно и 
стабильно на твердом основании, не должен 
касаться стен и соседней кухонной мебели.

ЗАВОД - ИЗГОТОВИТЕЛЬ ОСТАВЛЯЕТ ЗА СОбОЙ ПРАВО НА ВНЕСЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ, 
КОТОРЫЕ НЕ ВЛИЯЮТ НА ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ АППАРАТА. 

Устранение неисправностей 
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Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/gorenje-zamrzivac-f6171cw-akcija-cena/
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